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[TpoGnemu, MOB’s13aH1 3 HIMELBKOIO PO3MOBHOIO MOBOIO, 3HAXOIATHCS B
LEHTPi YBaru Cy4acHoi JTiHrBicTHKH. HaykoBi qUCKycii 3 MHTaHh BU3HAYCHHS
PO3MOBHO-TIOOYTOBOI MOBH, ii BH3HAYCHHS, MEX Ta KpPHUTEpIiB, CTaTyCy
Bi0oOpakaroTh i CKIAJHWH, PI3HOIUTAHOBHH 1 CyNepewIMBHN Xapakrtep i
mmpokuid miamazoH [1].ToMy Ba)KIMBO BHBYATH MPOIECH Ta OCOOIMBOCTI
(YHKI[IOHYBaHHS HIMEIIKOT MOBH B3arajii Ta pO3MOBHOT MOBH 30KpeMa.

Ha ocHOBI ompaip0BaHUX TEOPETHYHUX JDKEPENT MOXKHA KOHCTATYBaTH,
II0 OCHOBHHUMHM (OpMamM ICHyBaHHsS HIMEI[bKOi MOBH € JTepaTypHa Ta
po3moBHa MoBa [3, ¢. 31]. 3HauHa yBara MpUALISETHCS BHCBITIEHHIO IIHOTO
MMUTaHHSA Ha CTOPIHKAaX HIMEIBKHUX IpaMaTHK Ta y poOOoTax aBTOPIiB JaHOI
ny6uikarii [2; 4]. Y TBopax HIMEIBKOT Xy0KHBOI JITEpaTypH peaisyeTbes
NepeBaYKHO JITEpaTypHa MOBAa, OJHAK MOXHA 3HAWTH TaKOX EJIEMEHTH
po3MoBHOT MOBH. OCcOOJIMBO 1€ CTOCYETHCSI PO3MOBHOT JIEKCHKH.

Temoro pgaHoi myOmdiKalii € CEeMaHTHYHI OCOOJIHMBOCTI HIMEIBKOI
po3MoBHOi Jnekcuku. [IpeaMeT nocmiPkeHHS — 1€ PO3MOBHA JIEKCHKA Y
pomaHi Kkiacuka Himeuskoi jiteparypu E. M. Pemapka «Ha 3aximHomy
¢bponti Oe3 3min» [5]. Mera poGoTH — mnpoaHai3yBaTH CEMaHTHYHI
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ocoOnmBOCTI 3aikcoBaHOI B pOMaHi HIMENBKOI PO3MOBHOI JIEKCHKH.
AXTyanpHICTh 1i€i HayKOBOi NMPOOJEMHU MOJSrae y TOMY, IO PO3MOBHIM
JIEKCHULI TPUTaMaHHI IeBHI 0COOJIMBOCTI, SKi aHATI3YIOThCS HA KOHKPETHOMY
MOBHOMY MaTepiaJri.

«Po3moBHy MmoBy (Umgangssprache) ommcarn HabGarato Baxde, HiX
JiTepaTypHy, 00 BOHA € HEOJHOPIAHAM YTBOPEHHAM i HCHOPMOBaHOI0. BoHa
BHKOPHCTOBYETHCS TIEPEBAYKHO y MIPHUBATHiH cepi, B 0cOONCTHX po3MOBax, i
B pIi3HUX perioHax BOHA pi3HA, OCKIIBKK HepedyBae IIiJ] BIUTMBOM Pi3HHX
nianekTiB. Y pO3MOBHY MOBY MOXYTHb IPOHHKATH TaKOX OCOOJIMBOCTI
cnemianbHux 1 mpodeciitanx MoB» [3, c. 32]. Came pO3MOBHIA MOBI
NIPUTaMaHHI EKCIIPECHBHICTh, KPEaTHBHICTh, OOpa3HICTb, JKBAaBICTh, ILIO
MIPUBEPTAE yBary 0aratbOX BUCHHX.

Po3MoBHa JieKCHKa — 11 BECh JICKCHUHUH (hOH[ MOBCIKACHHOI MOBHU. Ll
JIEKCHKA, 1110 BXKUBAETHCS MEPEBAXKHO Y AIaNOTiYHOMY MOBJIEHHIO. PO3MOBHa
Jekcrka (QpyHKLiIOHYe B OOYTI, Y BUIBHOMY CIIJIKYBaHHI, 1103a oQiliiiHUMu
HOpMaMH MOBH.

3mict pomany E. M. Pemapka «Ha 3axigHomy ¢poHTI 0e3 3MiH»
TIOB'SI3aHUH 13 TIEPILIOIO CBITOBOIO BiifHOIO, TEPOSMU SKOTO € COJJIATH Ha BilfHI.
3HayHy YacTHHY pOMaHy 3aiiMaloTh JialOTH MiXK COJIaTaMu, y SKUX HasBHA
HiMEIIbKa pO3MOBHAa JICKCHKA. BenmKiifi KiTPKOCTI PO3MOBHHX CIIB
NpUTaMaHHa EKCIIPECUBHICTh Ta EMOIIWHICT, a TaKOX CTHJIICTHYHE
3a0apBIICHHS.

3a HaJISKHICTIO 10 PO3MOBHOI MOBH 310paHy JIEKCUKY MOKHA ITOJITUTH Ha
I8l rpynu. Jlo mepriioi rpynu HauexaTth CJIOBA, sSIKi BXXHUBAIOTHCS TUIBKH B
po3MoBHIN MoBi. Ll Jekcuka XapakTepu3yeTbCsl KPEaTHBHICTIO Ta
€KCIPECHBHICTIO.

HasexHIiCTh JIEKCHKH TiBKH 0 PO3MOBHOI MOBH YacTO 3aJIC)KHUTh Bil
CJIOBOTBOPEHHS. BUBIIICT CKIIaAHUX CITIB YTBOPEHA KPEATHBHHM CIIOCOOOM
1 BIAPI3HAETHCS BUCOKUM CTYTIEHEM eKcIpecuBHOCTI. Hanmpukian, iMeHHUKY:
Blodsinn (HiCeHITHHMIIA, IYPHHIISA), Fresssucht (meHaxxepcTBO),
Gulaschkanone (nomwoBa kyxHst), Kiichenbulle (xyxap), Menschenskind
(mpusitenro!  mpyxe!), Todesbriillen ~ (cMeprenbHe  TYPKOTiHHSI),
Verriicktwerden (60:xeBOITIHHS).

VY cKIagHUX NPUKMETHHKAX HasBHE TOPIBHIHHS, SKE BXUBAETHCS IS
eMotiitHoro mincuineHHs: bdrenstark (cunpHui, sk Bemminm), blitzblank
(maummennit go 6mucky), bombensicher (abcomrotHo Hamiliumit), hundemiide
(BroMutenwii sik cobaka), steinalt (mysxe crapwit).

Y HaykoBUX MyOJiKaIlisIX BKA3yEThCSI, 10 OLTBIIICTh MOX1THAX IMEHHUKIB
i3 mpedikcom ge- ta cydikcom -e (abo 6e3 cydikca) BKUBAIOTHCS TLTBKH B
pO3MOBHIli MOBi. 3HayHa 4YacTWHA IIMX IMCHHUKIB IOXOIUTHh BiJ
3BYKOHACJI/lyBaHb TBapWH, JIIOJEH, NMPEAMETIB Ta SBHII HABKOJIHIIHBOTO
cepenoBuia [2, ¢. 111]. Maibxe Bci 11i IMEHHHKH BUPAXXarOTh MOBJIEHHSI 200
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wiay/puyanis 3acobamMu po3mMoBHOI MoBu: Gebriill/ Gebriille (MyxaHHS;
pesinns), Geheul/Geheule (Butrs, pesinns, miau), Gepfeife (6e3nepeprHuit
cBuct), Gerede (6anakannHa, 6anauku, O6asikanus), Geschnatter (6asikanus),
Geschwitz | Geschwatze (Gamakanwma, TWITKH, mepecyam), Gesumm /
Gesumme (m3wk4ansst). BimbHricTh MOXiTHUX IMEHHHKIB i3 cydikcom -€i
HaJIeXaTh 0 po3MOBHOI MOBH. Came 3aBASKH IIbOMY CY(IKCy IMEHHHKH
HaOyBalOTh XapaKTepHUX JUIi PO3MOBHOI MOBM 3HAUeHb, 4YacTille
HeraruBHuX. Hampukman: Fragerei (posmurysamms), Priigelei (Gifixa,
cBapka), Schimpferei (tpusana cBapka).

HasiBHi B pomaHi (pa3eonoriaMu BXKHBAIOThCS TUILKU B PO3MOBHIN MOBI,
BOHH Ayke oOpasHi, emouiitai: jmdm. aufs Dach kommen (ycumaru mepiio
komych), den Mund halten (tpumatu s3uk 3a 3ybammu), die Ohren spitzen
(yBaxHo ciryxatu), einen Vogel haben (6ytu HemosHOro po3ymy), Hosen voll
haben (GosiTrcs, HakacTH MOBHI mTaHu Bijx cTpaxy), Kohldampf haben (epy6.
XOTiTH kepTH), Luft fiir jmdn. sein (He 3BepTaTH Ha KOrOCh yBary), rasch bei
der Hand sein (xy»e MmBUAKO BUCIOBIIOBATHUCS).

Jo npyroi rpymnu HaexaTh CJIOBA, SIKi BXKUBAIOTHCS 1 B JTiTEpaTypHii, i B
po3MoBHilt MoBi. Lle o3Hauae, MO B MiTEpaTypHi MOBI BOHH MAalOTh TPsMi
3HAYCHHS, a B PO3MOBHIN — EPEHOCHI.

HiecioBa, sIKi YyTBOpPEHi BiJl 3ByKOHACIITyBaHHS TBapHH, y JiTepaTypHiit
MOBI MalOTb ITPsIMi 3HAUCHHS, @ B PO3MOBHIH MOBI BXKMBAIOThCS Y IEPEHOCHHUX
3HAYEHHAX IO BiIHOIIEHHO JrofeH. 1le 31e0iapIIoro MOBIECHHS JIIOACH IMij
BIUIMBOM €MOILIil, sIke Ma€ 4YiTKO BUpPaXXE€HE CTWIIICTHYHE 3a0apBIICHHSI.
Hampuxnan:

briillen — 1. mykaTu, rapyatd (Ipo TBapuH), 2. pO3M. TOPIATH, PEBITH;
fauchen — 1. cuuary, ity (PO KilIKy), 2. po3m. pO3APATOBAHO TOBOPHUTH
mock; heulen — 1. Butu 3aBuBaTH (PO TBApHH), 2. pO3M. 3aBUBATH, CKUTIIUTH,
peitu, puaatu; knurren — 1. rapuaru (mpo cobaky), 2. pozm. Oypuary,
Oypkorit; saufen — 1. nuru (npo TBapuH), 2. po3m. NUSYUTH, IHUTH,
zischen — 1. cuyary, mwumitTH (PO TBAPHH), 2. PO3M. CUYATH, IIHUITITH.

Po3MOBHa JieKCHKa 3 HEraTHBHOK CEMAaHTHKOK BXKHBAETHCS IEPEBAKHO
JUTS Ha3WBaHHS JIFO/IeH, YaCTO YaCTHH TiJla Ta Ma€ HOMiHATHBHY (yHKIif0. L1
JIEKCHKA HAJIXUTh 3[e0UIBIIOro 10 JalIMBUX CIIB i3 3HEBAXJIMBUM Ta
rpybum 3abapeieHHAM. barato ciiB MaioTh mepeHOCHI 3HadeHHS. Hazpm
TBapHH Ta NITaXiB y PO3MOBHI{ MOBI BXXHBAIOTHCS 110 BITHOIICHHIO JI0 JIFOJCH.
VY GinbInocTi BUIIAIKIB 151 IEKCHKA Ma€ HeraTuBHi emorrii. Hampukiaza: Arsch
(epy6. 3anm, tysmo, ayma), Biest (Gecrist, TBapuua, xymoGa), Drecklump
(werimawk, ryneBica), Fresse (epy6. mnembka, mwuka, wmopmpa), Gans
(HenmocBinuena okiHka; aypema), Hund (raiin. cobaka), Koller (ckas,
maneHcTso), Koter (sues., nec, nBopusara), Kuhscheife (epy6. KopoB’suuii
rHiit), Luder (zaiin. crepsa, cBonora), Lump (zain. HerinHuk, rymseica), Maul
(epy6. por), Mistkéter (epy6., verinuuk), Sauhund (epy6., Mep3eHHuU# TuI,
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MEep30THHK), Scheiffe (epy6., ekckpeMeHTH, BUIopoxkHeHHs), Schinder (epy6.,
Mep3eHHU# TuI, Mep30THUK), Schnauze (epy6., pot), Schwein (raiin. cBums),
Schweinehund (zaiin. cBomora), Vieh (naiin. TBaproka, xymo6a), Wanze
(mapasut, MEp30THUH THII).

ABTOp BKHMBa€ 3HAYHy KUNBKICTh JI€CTIB 3 HETaTHBHOIO CEMAaHTHKOIO,
OTHCYIOUH Jii Ta HOBEIIHKY TepOiB pOMaHy, sIKi € cogaTaMu Ha BiitHi. Takum
YHHOM BiH HIOM OI[iHIOE Ii TIPOIECH, BXHMBAIOYM HETATHBHY JIEKCHKY,
OCKIITBKH BilfHa — IIe 3aBXXIW HETaTWBHI 1ii, eMoIii Ta oninku. Hanmpukan:
abkratzen (epy6. cxomaru, ruHyTH), anschnauzen (Harpumaru Ha KOTOCH),
sich besaufen (epy6. namuBatucst non’siny), fluchen (masitucs, muxocnoButy,
npokiuHath), fressen (epy6. xeptu rnuratu), klaffen (6araro i romocho
nasitucst), vorschnauzen (epy6., HabanakaTtu JypHHUIb KOMYCB).

TakuM YHHOM, PO3MOBHA JICKCHKA POMaHy MA€ 4iTKO BUPaKCHI O3HAKH
EKCIPECUBHOCTI, SKi BIAPI3HAIOTH ii BiJ JEKCHKH JITEPaTypHOi MOBH.
HaituacTime s JIeKCMKa Ma€ HEraTHBHY CEMAaHTHKY, IO IOB’SA3aHO 3i
3MiCTOM pOMaHy.
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